mechanical damage can occur during the fist use, which can limit the

lifetime of this product only fo this first use.

Pay special attention to products, which are subject to quicker wear or in

frequent contact with abrasive surfaces (e.g. lanyards, sewn slings, fall

absorbers).

The user shall check the product:

1. before and after each use,

2. during use (condition of particular elements of safety chain and their
proper connection),

3. complete inspection every 3 months.

Check for:

The fabric: Cuts, tears, abrasion and damage caused by use, heat or

chemicals and so on.

The stitching: Cut, torn, worn or loose threads.

The marking: Readability of the product labels.

We recommend recording the inspection results into the inspection card.

To prolong the life of this product, care in use is necessary. Avoid rubbing

against abrasive surfaces or sharp edges.

SINGING ROCK GUARANTEE

This product is guaranteed for 3 years against any faults in materials or
manufacture. Limitations of the guarantee: normal wear and fear,
modifications or alternations, bad storage. Equally excluded from the
guarantee are damage due to accidents, to negligence, and uses for
which the product is not designed. SINGING ROCK is not responsible for
the consequents, direct, indirect, accidental or any other type of damage
befalling or resulting from use of its products.

This product may be used with other components in a compatible system.

It is essential for safety of the user that these instructions for use are
translated into language of the country in which the product is to be used.
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NAVOD K POUZITI

Nepoutzivejte tento vyrobek bez peélivého pfeéteni a pochopeni tohoto
navodu.

Tento vyrobek tvofi soucast systému zachyceni padu. Je uréen k pouziti

s dynamickym horolezeckym lanem nebo s nizkopritaznym lanem. Pokud
je vjisticim Fetézci zafazeno pouze statické vybaveni (nizkopritazna lana,
smycky, ..) a v prostiedi s rizikem pady, je nezbytné ke snizeni
dynamického razu pouzit v jisticim fetézci tumi¢ padu EN 355.

Tento navod ukazuje rizné moznosti pouziti. Nékteré znamé moznosti
nespravného pouziti jsou zobrazeny a preskrtnuty. MoZznosti nespravného
pouziti zde nejsou vycerpany a existuje jich nepfeberné mnozstvi. Tento
vyrobek je mozno pouzivat jen podle nepfeskrinutych zobrazeni. Kazdé
jiné pouziti je zakazano a mize vést k nehodé &i smrti. V pfipadé problému
s pouzitim nebo neporozuménim kontaktujte prosim SINGING ROCK.
Alktivity ve vyskach jako je horolezectvi, jeskynarstvi, slarfiovani,
skialpinismus, jumping, zachranarské a vyskové prace jsou nebezpecné
aktivity, pfi kterych jsou mozna zranénii smrt. Osobné nesete odpovédnost
za jakékoliv pfipadné skody, zranéni nebo smrt, k nimz by doslo ve
spojitosti s pouzitim tohoto vyrobku. Nejste-li schopni nést odpovédnost za
takové riziko, nepouzivejte tento vyrobek.

POUZITI

Odpovidaiici znalosti zpisob jisténi a diky pouziti vyrobkd jsou

nezbytné. Proto miZe tento vyrobek pouzivat pouze odborné vycvicena

akompetentni osoba, nebo osoba pod trvalym pfimym dohledem takové

osoby. Fyzicka kondice uZivatele mdze mit vliv na bezpecnost béhem

bézného nebo mimofadného pouziti.

UzZivatel, ktery pouziva tento vyrobek, musi byt informovan o moznostech

poskytnuti zachrany Zivota v pfipadé, Ze dojde k nehodé.

Pfed pouzitim si ovérte, Ze tento vyrobek je kompatibilni s ostatnim vasim

vybavenim. PouZiti nevhodné kombinace vyrobkad v jisticim fetézci ¢i

poskozeni jakékoliv soucasti jisticiho fetézce mize vést k vazné nehodé &

smrti. Doporucujeme vyzkouset si veskeré vybaveni na bezpe¢ném misté

bez rizika padu.

K zajisténi co nejlepsi 0drzby a kontroly vyrobku doporucujeme jeho

pouzivani vyhradné jednim uZzivatelem.

Ped a po kazdém pouziti je nutno kontrolovat stav popruhd a $vi, a to

ivhife pfistupnych mistech. Viyrobek, ktery vykazuje sebemensi znamky

poskozeni je nutno ihned vyfadit z pouZivani. Vihkost nebo namraza mize

ztizit manipulaci, vliv na funkénost ¢i pevnost vyrobku je zanedbatelny.

Pokud se jevi mozné zatizeni v pfipadé pouziti pres hrany, musi byt brana

v Ovahu pfisludna opatieni.

Pfi pouZiti dvou spojovacich prostfedkd ve spojeni s tumicem padu EN 355

a vytvofeni dvouramenného tlumice je nutné dodrzovat nésleduijici zasady:

- Nepouzivat dva spojovaci prostredky, kazdy s vlastnim tlumicem,
paralelné.

- Pfi nasledném pouzivani pouze jednoho ramena nesmi byt druhé rameno
pripojeno zpatky k Gvazku nebo pouze do poutek k tomu uréenych.

Po velkém tvrdém padu (napf. padovy faktor 1a vyssi na dynamickém lanu
UIAA) nepouzivejte nadale tento vyrobek, nebof jeho pevnost mize byt
snizena, ackoli na pohled neni poskozeni vyrobku patrné. V pfipadé
pochybnosti zaslete vyrobek na adresu SINGING ROCK ke kontrole.
Veskeré zasahy do konstrukce nebo opravy nasich vyrobkd mimo vyrobni
prostory SINGING ROCK jsou zakazany.

UDRZBA

Vyrobek je mozno omyt cistou studenou vodou ,domaci” kvality. Pokud je
stale znecistény, mize byt pouzita viazna voda (max. 30 °C) a pokud je to
nezbytné pouzijte mydlovy roztok (pfiblizné pH mezi 5.5 a 8.5). Pokud je
nutné vyrobek desinfikovat, pouzijte slaby (1%) roztok manganistanu
draselného (hypermangan). Pak vyperte vyrobek v gisté vodé a suste
vmalo vytopené, temné a dobfe vétrané mistnosti. Na cisténi nesmi byt
poutzity saponaty.

INSTRUKCE PRO PREPRAVU A SKLADOVANI

Chraite pred stykem s Ziravinami a rozpoustédly (kyseliny), které jsou pro
tento vyrobek velmi nebezpecné. Prepravuijte a skladujte v obalu ktery je
soucasti vyrobku. Chrante pfed pisobenim korozivniho prostiedi
(neskladujte na mistech s vysokou salinitou) a dlouhodobym piisobenim
UV zérfeni. Skladujte na suchém, temném a dobre vétraném misté.
Neskladujte ani nesuste v blizkosti piimych zdroji tepla. Neskladujte
vyrobek pfilis zkrouceny nebo stlaceny a nikdy neukladeijte vyrobek pred
tim, nez ho dikladné vysusite.

Doporucujeme pouzivat v rozmezi teplot -40° C az +80 °C.

ZIVOTNOST A PROHLIDKY
Zivotnost vyrobku zavisi na frekvenci pouzivani a prostedi, ve kterém je
pouzivan (pdsobeni vihkého prostted, pisky, soli atd. Zivotnost vyrobku
snizuje). Bez pfihlédnuti k opotiebeni & mechanickému poskozeni a pfi
dodrzeni véech podminek uvedenych v fomto navodu mize byt tento
vyrobek pouzivan 15 let od data vyroby a 10 let od data prvniho pouziti.
Avsak uz pfi prvnim pouziti mze dojit k takovém poskozent, které zkrati
Zivotnost pouze na foto prvni pouziti.
Vénuijte specialni pozornost vyrobkdm, u kterych dochazi k rychlejsimu
opotiebeni nebo které jsou v ¢astém kontaktu s drsnymi povrchy (lanyardy,
smycky, paraci tumice padu..).
Uzivatel musi kontrolovat vyrobek:
1. pfed a po kazdém pouziti,
2. béhem pouzivani

(stav jednotlivych prvkd jisticiho fetézce a jejich fadné spojent),
3. celkova prohlidka vyrobku kazdé 3 mésice.
Je nutno kontrolovat:
Textilni materidl: Rezy, prodeni, skody zpisobené vivem starnuti, viivem
vysoké teploty, vlivem chemikalii atd.
évy: Pretrzené, prefezané nebo vyparané nité.
Znaéent: Citelnost znageni na vyrobku.
Doporucujeme zaznamenavat vysledky kontroly do pfilozené inspekéni
karty.
Pro zvyseni Zivotnosti vyrobku je nutna jista opatrnost pfi jeho pouzivani.
Vyvaruijte se dfeni textilnich ¢asti o drsné materialy a ostré hrany, styku
s ziravinami a rozpoustédly.

SINGING ROCK ZARUKA

SINGING ROCK dava zaruku 3 roky na vady materialu a vyrobni vady.
Zaruka se nevztahuje na vady zpisobené normalnim opotfebenim,
nedbalosti, neodbornym zachazenim, nespravnym pouzitim, zakazanymi
Gpravami a $patnym skladovanim.

Nehody a $kody vzniklé nedbalosti nebo k nimz dojde v souvislosti se
zplUsobem pouZiti, pro néz neni tento vyrobek uréeny, nejsou rovnéz kryty
touto zarukou.

SINGING ROCK neodpovida za pfimé, nepfimé ani nahodilé skody, které
souvisi s pouzivanim vyrobkd SINGING ROCK nebo jsou jeho disledkem.
Tento vyrobek je mozno pouzivat v kombinaci s ostatnimi jisticimi
pomdckami, které tvofi navzajem jednotny sluéitelny systém.

Pro zaji$téni bezpeénosti uZivatele je nezbytné tento navod prelozit do
jazyka zemé, ve které bude tento vyrobek pouzivan.

INSTRUCTIONS FOR USE

Do not use this product without having read carefully and
understanding these technical instructions.

This product makes part of fall arrest system. It is designed to be used for
with a dynamic mountaineering rope or low-stretch rope.. If the fall arrest
system consists of static equipment alone (low-stretch rope, tape slings...)
and if there is risk of a fall, it is essential to introduce a shock absorber
(EN 355) into the safety chain to lower the potential shock load.

This technical notice illustrates ways of using this product. Only some
types of misuse and forbidden uses currently known are represented
(shown in the crossed-out diagrams). Many other types of misuse exist,
and it is impossible to enumerate, or even imagine all these. Only the
techniques of use shown in the diagrams and not crossed out are
authorised. All other uses are excluded due to the danger of death. In
case of doubt or problem of understanding, contact SINGING ROCK.
Activities at height such as climbing, via ferrata, caving, rappelling, ski-
touring, rescue, work at height and exploration are dangerous activities
which may lead to severe injury or even death. You personally assume all
the risks and responsibilities for all damage, injury or death, which may
occur during or following use of our products in any manner whatsoever.
If you are not able, or not in a position fo assume this responsibility or fo
take this risk, do not use this equipment.

USE

An adequate apprenticeship in appropriate techniques and methods of
security is essential to use this product. This product must be only used
by competent person and responsible person or those placed under the
direct visual control of a competent and responsible person. Physical
condition of the user can have an influence on his safety during normal or
emergency use.

The knowledge of basic rescue techniques is required to use this product.
Check the compatibility of this product with the other components of

your equipment. The use of unsuitable combination of products in a
safety chain or damage of any component of a safety chain may result
in serious or even fatal accident. We recommend checking the function
of a safety system and equipment on safe place without risk of fall.

To ensure the good maintenance and traceability of this product it is
best o allocate it to a sole user.

Before and after each use it is necessary to check the condition of
webbing and stitching, including the less accessible areas. Do not
hesitate to scrap a product showing signs of wear which might affect its
strength or limit its function. Damp and icy conditions may make the
manipulation difficult; influence on the strength of the product is
negligible.

If it is possible to load in case of use over the edge, the appropriate
precautions should be taken.

When combined the two lanyards with energy absorber EN 355 and
creating two tails fall absorber, following rules shall be applied:

- Two separate lanyards each with energy absorber should not be used
side by side (see picture)

- The free tail of a twin tail fall absorber should not be clipped back to
the harness or may be clipped to the loops specially designated for such
purpose.

Do not continue to use this product after a maijor fall (for example a fall
factor 1 with dynamic rope), not visible internal damage may have
occurred, thus reducing its strength. Do not hesitate to contact SINGING
ROCK in case of doubt. Any modification or repair outside our
production facilities is forbidden.

MAINTENANCE AND DISINFECTION

The product may be washed in clean cold water of domestic quality. If
still soiled it may be washed in warm water (30 °C maximum) and if
required using pure soap (e.g. Lux soap flakes, stergene) at the
approximate dilution, with pH range 5.5 and 8.5. If the disinfection is
necessary, use weak (1%) dilution of Potassium permanganate.

Then rinse thoroughly and dry slowly away from direct heat and UV
radiation. Detergents must not be used.

INSTRUCTIONS FOR TRANSPORT AND STORAGE

All chemical products, corrosive materials and solvents should be
regarded as harmful.

Always carry and store a product in its bag. Do not store the product in
corrosive environment (high salinity places). Despite its UV protection it
is recommended that this product is stored away from direct light, in a
well-ventilated place away from all sources of direct heat. Check that it
is not too crumpled or crooked. Never store the product, which is not
dried completely.

Use this product above a minimum of -40 °C (-40 °F) and a maximum of
80°C (176 °F).

LIFETIME AND INSPECTION

Lifetime of this product depends on the frequency and the environment
(salt, sand, moisture, chemicals, etc.) in which it is used. Without taking
wear or mechanical damage into account and on conditions specified in
this instructions for use this product may be used 15 years since the date
of production and 10 years since the date of first use. However
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